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havsret, herunder ophavsret til edb-program- 
mer, og beslægtede rettigheder, patenter, indu- 
strielle mønstre, geografiske betegnelser, her- 
under oprindelsesbetegnelser, varemærker og 
servicevaremærker, integrerede kredsløbs to- 
pografi såvel som beskyttelse mod illoyal kon- 
kurrence som omhandlet i artikel 10a i Pariser- 
konventionen om beskyttelse af industriel ejen- 
domsret (Stockholm-akten 1967) og beskyttelse 
af fortrolig information om knowhow. 

Det er vedtaget, at udtrykket »intellektuel, 
industriel og kommerciel ejendomsret« i den 
hebræiske oversættelse af aftalen oversættes til 
det hebræiske udtryk svarende til »intellektuel 
ejendomsret«. 

FÆLLES ERKLÆRING OM AFSNIT VI 

Hver af parterne bærer sine egne finansielle 
omkostninger ved deltagelsen i aktiviteter in- 
den for rammerne af det økonomiske samarbej- 
de, der træffes afgørelse om fra sag til sag. 

FÆLLES ERKLÆRING OM ARTIKEL 44 

Parterne bekræfter på ny deres tilslutning til 
fredsprocessen i Mellemøsten, samt at det er 
deres overbevisning, at freden bør befæstes 
gennem regionalt samarbejde. Fællesskabet er 
rede til at støtte fælles udviklingsprojekter, som 
Israel og dets naboer forelægger, dog under 
hensyntagen til Fællesskabets relevante faglige 
og budgetmæssige procedurer. 

FÆLLES ERKLÆRING OM 
DET DECENTRALE SAMARBEJDE 

Parterne bekræfter på ny den betydning, de 
tillægger decentrale samarbejdsprogrammer 
som et middel til at anspore til udveksling af er- 
faringer og overførsel af knowhow i Middel- 
havsområdet og mellem Det Europæiske Fæl- 
lesskab og dets Middelhavspartnere. 

FÆLLES ERKLÆRING OM ARTIKEL 68 

Associeringsrådets forretningsorden skal in- 
deholde mulighed for, at afgørelser kan træffes 
ved skriftlig procedure. 

FÆLLES ERKLÆRING OM ARTIKEL 74 

Parterne mærker sig, at Fællesskabets Øko- 
nomiske og Sociale Udvalg og Israels Økono- 

miske og Sociale Udvalg kan intensivere deres 
forbindelser gennem en årlig dialog og gensi- 
digt samarbejde. 

FÆLLES ERKLÆRING OM ARTIKEL 75 

Når voldgiftsproceduren bringes i anvendel- 
se, bestræber parterne sig på at sikre, at Associ- 
eringsrådet udpeger den tredje voldgiftsmand 
inden to måneder efter udpegelsen af den an- 
den voldgiftsmand. 

FÆLLES ERKLÆRING OM 
OFFENTLIGE INDKØB 

Parterne vil indlede formelle forhandlinger 
på en række områder om at åbne deres respek- 
tive markeder for offentlige indkøb i et omfang, 
der går ud over, hvad der er gensidigt aftalt i 
henhold til den aftale om offentlige indkøb, der 
er indgået inden for rammerne af WTO, i det 
følgende benævnt AOI. Disse forhandlinger 
bør forløbe på en sådan måde, at der vil være 
nået til en aftale inden udgangen af 1995. 

Parterne er enige om, at disse forhandlinger 
bl.a. skal vedrøre indkøb af: 

-  varer, bygge- og anlægsarbejder og tjeneste- 
ydelser, foretaget af enheder, der opererer in- 
den for telekommunikation og bytransport 
(med undtagelse af busser) 

-  tjenesteydelser, der indkøbes af enheder om- 
fattet af AOI for at udvide de gensidige for- 
pligtelser i henhold til bilag 4 til tillæg I til 
AOI. 

Parterne afstår fra at indføre yderligere dis- 
kriminerende foranstaltninger mod den anden 
parts leverandører af tungt elektrisk udstyr og 
medicinsk udstyr, som går ud over, hvad der al- 
lerede er aftalt i forbindelse med AOI, og søger 
at undgå at indføre diskriminerende foranstalt- 
ninger, som fordrejer en åben indkøbspraksis. 

Parterne undersøger med regelmæssige mel- 
lemrum, hvorledes deres aftale om offentlige 
indkøb anvendes, med henblik på yderligere 
forhandlinger med sigte på en udvidelse af den 
gensidige dækning. 

Parterne støtter tillige aktivt liberaliseringen 
af teletjenestemarkederne og deltager i den 
multilaterale GATS-forhandlingsgruppe om 
basistelekommunikation. 


